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C. A. CrapuxoBa
Kutomupcbkuii ep:;kaBHuil yHiBepcuTeT iMeHi IBana @panka

OCOBJIMBOCTI YKPATHCHKOI'O IEPEKJIALY PEAJIIHA
AHI'-TOMOBHHUX TBOPIB ’)KAHPY ®EHTE3I

OpHuM 13 HAUNOMYJISAPHIMIMX XKaHPIB JiTeparypH kKiH. XX — nmod. XIX crt. €
denTesi, akuii HAOYB MIMPOKOI MOMYJISIPHOCTI CEepe/l YUTAviB 1 BJIIACHE aBTOPIB.
ToMy BUHHKae HaranbHa nMoTpeda B Mepekiiaal KHUT I[bOTO JKaHpPY, 10 BKa3ye Ha
QKmyaibHiCMp BUBUYCHHS LIbOTO TUTAHHS.

[TosiBa Ta pPO3BUTOK (eHTe31 MOB’si3aHl 31 3MIHAMM, SIKI BIIOYJIUCA 1
MPOJIOBXKYIOTh BiIOYBaTUCA Yy COLIalibHINA, HAyKOBIM Ta iHQOpMaliiHii cdepax.
®denTe31 Aa€ BIANOBIIb HA MPOOJEMHI MUTAHHS y CKJIAJHOMY Ta CYNEPEUIUBOMY
CBIT1, YMOXJIMBIIIOE peasizallito paHTa3iiHUX eKCIIEPUMEHTIB Ta aHa13 OCHOBHHX
3aKOHIB ICHYBaHHS COI[IyMY Ta BCECBITY B LIIOMY.

3rigno 3 FO. KoBaneBum, TepMiH ¢henmesi BAHUK B aHTJIOMOBHIN JIITEpaTypi
y 20-30-11 XX cT., a ocTaTo4uHO chopMyBaBcs sIK kaHp juiie y 60-Ti poku, a came
13 mosiBoro kauru [x. P. P. Tonkina «Bomnogap nepctHiB» B 1954 p. BiH HaOyB
HIMPOKOTO PO3roJ0Cy Ta MomyssipHOCTi [6: 530].
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Jliteparypo3nagenp FO. KopaniB Harosorye, 1mo ¢enresi (anri. fantasy —
171es1, BUTAJIKa) — KaHPOBUM PI3HOBU] (DAHTACTUKH, Y IKOMY BUKOPUCTOBYIOTHCS
ipparfioHabH1 MOTHBH Marii, 4apiBHUIITBA, JUIIAPCHKOTO €TOCY, 110 MOETHYIOThCS
3 pealiCTUYHOI0 Hapalli€lo, Je 3MalbOBYIOThCS BIPTyalbHI CBITH 13
CEpeIHbOBIUHUMHU peajisiMHU, HETEXHIUHOIO rcuxosorieto» [6: 530]. O. boxko
BIIHOCHUTH (DEHTE31 A0 BUIIB KaHPY (haHTACTUYHOI JTITEpaTypH, HATOJIOIIYIOYUH, 1110
110ro 0coOMMBICTIO € PyHIAMEHT, MOOYI0BaHUI HA BUKOPUCTAHHI Mi()OJIOTTUHUX 1
Ka3KOBUX MOTHBIB. KpiM TOro, BUrajganuii CBIT TBOPIB (PEHTE31 € YACTO OIU3BKUM
710 peasbHOTO, TPOTE HATMIOBHEHUI HAIPUPOTHUMU SIBUIIAMU Ta (PAHTACTUYHUMU
icrotamu [1: 51].

dyHAaMEHTAIBHOIO 0COOJIMBICTIO (DEHTE31 € Te, IO CBIT 300pakKeHUuM y
HbOMY € CBIJOMO IppamioHadbHuUM. [lo€qHaHHS peasbHOCTI Ta BUTAAKU,
HAJIIPUPOJIHI SBHINA Ta CHJIM, Yapu Ta (aHTaCTHYHI ICTOTH — BCE IIE €
HEB1JI’€EMHUMH CKJIQJOBUMH 1IMX TBOPiB. OCHOBHUMH (irypamu y ¢peHTe31itHOMY
CBITI € XOpoOpi Ta BIJBaXHI Te€poi 3 HAANPUPOAHUMHU 3I10HOCTSIMHU, SIKI
OpUIMAIOTh BUKIUKH J10J71, OOpIOTBCA 31 3JI0M Ta MAariyHUMH I1CTOTaMH,
BUPYIIIAIOTh Ha MOILITYKU CKapOiB, MOJAOPOXKYIOTH [3: 32].

OCKITBKM OJHUMHM 3 TOJIOBHHUX JKaHPOBUX OCOOJMBOCTEH (eHTe3l €
JIeTalIbHO pO3pOOJICHUI BUTaIaHUM CBIT, @ TAKOkK cB0OO1a (haHTa31i aBTOpa, BapTO
3BEpHYTHM yBary Ha JIHIBOCTHIIICTHYHI OCOOJMBOCTI LBOTO >XKaHpPy, 30KpemMa
OKa3loHaTI3MHU (aBTOPCHKI HEOJOTI3MM) Ta IITy4yHI MOBH (aptianr) [9: 241].
APpTIaHT — OCHOBHUI KOMIIOHEHT TBOPEHHS PEajliCTUYHOCTI HEPEATbHOIO CBITY.
[Ipu 1pOMy aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH CTBOPIOIOTH CHIELM(PIYHII MOBHUM MPOCTIp Ta
HAJAal0Th aBTOPY MOXJIMBICTH Kpalle MPOJEMOHCTPYBAaTH CBiM 1HAMBIAYyalbHUN
cTwib [3: 32].

BaxxnuBo 3a3HauMTH, II0 OJIHIEIO 3 TOJIOBHUX OCOOJMBOCTEH LIOTO JKaHPY
JITEpaTypH € IPUCYTHICTh BEJIMKOI KUTBKOCT1 O€3€KBIBAJICHTHOI JICKCUKH, peaii,
K1 BXXHTI1 JUIsl CTBOPEHHSI Ka3KoBOi aTMocdepu. BiamoBiqHO 10 3aKOHIB KaHPY
noii BiA0yBalOThCS Y BUTAJaHOMY CBIT1, TOMY aBTOP CTBOPIOE T€POiB, pealbHICTh
31 CBOIMH IOHATTSIMH, Ha3BaMH MICIb 1 BJIaCHUMH Ha3BaMH. JKUTTS 1 IpUTroau
TOJIOBHUX T'€POiB BUMArae BiJl aBTOpPa BUKOPUCTAHHS MEBHUX JIEKCUUYHUX OJTUHUIIH
JUTSL OTTMCY HOBUX BHTQJIAHUX SIBUII TA IIOHSATb.

Bapto 3a3HaunTH, M0 KOXKEH HApOJ Ma€ CBOi CJIOBa Ta BHUCIOBH, sKi HE
MOXYTh OYTU TMEpPeKIaZeHl TOCITIBHO, OCKUJIbKH BIJICYTHI Yy JIEKCHUKOHI IHIIHMX
HapoiB. i mOHATTS (QYyHKIIOHYIOTH Y MOBI SIK KyJIbTYpHO MapKOBaHi cJoBa abo
peanii, sSiKi BIATBOPIOIOTh OCOOJIMBOCTI MOOYTY, 3BMYAi KOXKHOTO HAPOAY, TPaIULIi
Ta CBITOCTIPUHHSATTS, @ TAKOK CTBOPIOIOTH aTMocdepy, MpUTaMaHHy ISl TIEBHOTO
CYCIUJIBCTBA 1 CBITY, SIKIIO TOBOPUTHU MPO JiTeparypy. Sk mpaBuiio, MapKoOBaHi
cioBa abo peaJii HaJle)KaTh 10 OC3eKBIBAJICHTHOI JICKCHKH [4].

JlocimkeHHs peasniii CTaHOBUTDH BEJIMKHI IHTEPEC Y APHHI MOBO3HABCTBA,
KyJIbTYpPOJIOTii, IIHIBOKPaiHO3HABCTBA Ta 1HIIWX HayK. BiTuM3HsHI Ta 3apyOixkHI
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JIHTBICTM BHBYAIOTh 1 BM3HAYaIOTh PI3HOMAHITHI XapaKTEepHI pUCHU peaiii, iX
kiacudikamli 1 HaBiTh IPOMOHYIOTh KOHKPETHI CHOCOOM TMepeKiIaay TaKux
JIEKCUYHUX OJUHUIb Y PI3HUX JITepaTypHUX kaHpax, a came H. bopucenko [2],
P. 3opiBuak [4], B. KomntinoB [7], O. Kymmziu [9], O. Pebpiti [10], O.
Uepennuuenko[11], ta OGarato ixmmx. [llomo 3akopAOHHHMX TOCTIAHUKIB, TO
HalJacTile MM MOXeMO HaTparuTd Ha tepminu cultural words i cultural terms
[13].

BuBwatounm BuramaHi CBiTH Ta KyJbTYPH OKpIM TEpPMIHY peaii
BUKOPHUCTOBYETbCA TaKOX MOHATTA K6aszipeaiii, SKUM Ha3UBaIOTh: «JIEKCHUYHI
OIMHUIII HAa TIO3HAYEHHS OO0 €KTIB, CTBOPEHHX aBTOPCHKOIO YSIBOIO IS
XapakTepu3alli BUTaJaHoro (kKazkoBoro abo (haHTaCTUYHOIO) CBITY, Y SKOMY
B1J1I0YBaIOThCS 3MAJIbOBAHI B Xy10KHBbOMY TBOp1 no1ii» [ 10: 182]. Y TBopax kaHpy
dbeHTe31 MU MaeMO CIIPaBy 3 aBTOPCHKUMHU HEOJOTI3MaMH, OCKIJIbKH, SIKIIO CBIT
CTBOPEHI YSIBOIO aBTOPA, a HE ICHYIOTh Y PEAIbHOMY JKUTTI.

AnexkBaTHUIN TiepeKyaa peaiiii BUKJIMKae TeBHI TpyaHomli. [lepeknanay
MOBUHEH BIATBOPUTH peatii Tak, o0 4uTad 3p03yMiB, IIPO 110 HIETHCS, a TAKOXK
nepeiaTu KyJabTypy IHIIOTO Hapony, MpeAcTaBieHy y ik peanii. OCKIUIbKA
npoOjieMa Tiepeksiay peaidid Ta BIAMNOBIAHICT, OPUTIHATY JOCHIIKYETHCS
OaratbMa HaAyKOBISIMH, 3a3HA4MMO, WI0 ICHYIOTh pI3HI MIAXOAM 10 iX
Kjacudikaniidi, TOMy pO3NOAUT 3a TpylnaMu 3aJeXHUTh BIJ TOOIpKM CIIB Ta
(bpa3eonoriyHuX €IHOCTEH, sIKI BIAOMpaIOThCs Ta OepyThes 3a npukian. Tak, P.
3opiBYaK TMPOMOHYE PO3PIZHATH pealii B  ICTOPUKO-CEMAaHTUYHOMY Ta
cTpykrypHoMmy Tutanax [4: 70]. 3 mormsay npakTuku nepekiany P. 3opiBuak
BUJILJISIE TIPUXOBaHi Ta sBH1 peami. [IpuxoBaHi peanii — 1€ ciloOBa, SIKI MalOTh
€KBIBaJICHT B MOBI-TIEPEKIIAy, ajl€ 3HAUYCHHS 13 TMEPEKIaJeHO0 pi3He. Takox
MPUXOBaHI peaiii MalTh Pi3HE CTWIICTUYHE 3a0apBJICHHS Ta KyJIbTYPOJITYHY
PO30DKHICTS [4: 72].

b. Heneprapa-Jlapcen BUKOPUCTOBYE JOCUTD JTAKOHIYHY KIIacHU(DIKAIIIO JIJIst
TaKuX JICKCHYHHX OJWHHUIIb, 3TIAHO 3 KO peajii MOKHA PO3MNOJIUIMTH Ha
reorpadiydi  (OionoriyHMil  CBIT, TeorpadiduHi eIeMEHTH, METEPEOosIoris,
KyJIbTYpHO- Teorpadivsi sBHINA), ICTOpuuYHi (monii, OyAiBiIil), TPOMAACHKI
(eKOHOMIKa, COLlialIbHI CTPYKTYPH Ta CIYKOH, OJIITUKA, COLIANIbHI YTPYITyBaHHS,
Tpaaullii, moOyT) Ta KyJbTYpHI (peniris, ocBiTa, Meaia, KyJbTypHa aKTUBHICTD)
[14].

TpyaHo1l 3 IKKMHU 3yCTpiYaeThes MEpeKIaiay mij yac BiATBOPEHHS peaiid
MOJISITal0Th Y BIJICYTHOCTI €KBIBaJEHTY y MOBI-TIEpeKIaay, 4yepe3 BIACYTHICTb
pedepenTy s mo3HadueHHs 00’ ekTy-peanii. [Ipu nepeknaai noTpiOHO nepeaaTu
HE JIWIE CEMaHTHUYHE 3HAUCHHS peaii, aje W KOHOTAaTHUBHE 3HAYEHHS, TOOTO
HaIllOHATBHUH 1 icTopruHU KoopuT [4: 85]. P. 30piBuak Ha OCHOBI 31CTaBICHOTO
nepeKsaay Ipo3u BUAUINAIIA HACTYIHI METOIU MEpeKIaay pealiid: TpaHCKPUIIIIIO
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(TpaHcHiTEpallito), TIEPOHIMIUHE NepeHMEeHYBaHHs, JECKPUNTUBHY mHepudpasy,
KOMOIHOBaHY pEHOMAIlil0, KaJIbKyBaHHS, MIDKMOBHY TPaHCIIO3MIIIIO Ha
KOHOTaTUBHOMY PIBHI, METOJl YIIOAIOHEHHS, BIJIHAWJCHHS CHUTYaTHBHOIO
BI/IMOBIIHUKA, KOHTEKCTYaJIbHE PO3TIIyMaueHHs peaiii [4: 93].

VY mnepexnani (eHTE31MHUX TBOPIB IMepekiiafady Mae 3aHypUTHCS B
0COOJIMBOCTI KYJIBTYPH HE JIMIIIE aBTOPa TEKCTY, a TAKOX BUTAJAHUX HAPO/IIB, 1110
e OibIne yCKIagHIoe poOoTy Ham mepekianoM. Kpim toro, motpiOHO 3BepTaTn
yBary Ha 3B'S30K BUTAJIaHUX peaiiil 31 CIpaBXHIM CBITOM, YMITH aHali3yBaTH
3aKJIaJICHI B HUX IHTEHIIII0 aBTOpa Ta CTIICTHYHE 3a0apBieHHs [4: 75].

Cepen JTIHTBOKYIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH MEPEKIIaay peaiiil BApTO 3BayKaTH
Ha CKJIAJHICTh Mepeaayl anko3iid, 0CoO0JMBO ICTOPUYHUX, TOMY IO «HAI[lOHAJIbHA
CBOEPIAHICTh TEPIIOTBOPY HEPO3PUBHO TOB’S3aHA 3 ICTOPIEID CYCHIILCTBA 1 3
ICTOpi€l0  Hapody, IO, @O CyTi, Mae OyTH CKIAJOBOIO YacCTHHOIO
EKCTPATIHTBICTUYHOTO Oaraxky Oy/p-sKoro rnepekiagaqa» [5: 74].

[Ipu nepeksiaai OHOMAaCTUYHUX pealliii BUHUKAE HEOOX1THICTh Y 30epeKeHH1
HaI[lIOHATBHOTO KOJIOPUTY M YHIKAJILHOCTI ITUX Ha3B, a TAKOXK Y BIATBOPEHHI IXHIX
CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN Ta mepenayi acouiaiii, ki MOXYTh BUHUKHYTH Y
HOCI1B MOBHM opuriHainy [12: 169]. binbuiicTe aHTPOMOHIMIB Ta TOIMOHIMIB, SIK
MIPAaBUJIO, MEPENAIOTh TPAHCKOIYyBaHHSIM, 100 HE BTPATHTU iXHIO HAI[lOHAJIbHY
cnenugiky. OIHaK, SIKIIO 1[I HA3BM MalOTh BAXKJIMBY CEMAHTHUKY, TaKH MpUiOM
MO’K€ TIPU3BECTH JI0 BEIMKHUX BTPAT iXHHOTO 3MICTY.

BpaxoBytoun dopmu abo 3HaUE€HHS peanii, ycl CrocoOu BiITBOPEHHS III€i
JIEKCUKHA MOYHa PO3MOLIUTH Ha (popMasibHi Ta 3MicToBi [9: 121]. [lo popmanbHIX
croco0iB, sKiI cOopsiMoBaHI Ha 30epexxeHHs QopMu peanii, BIAHOCHUMO
TpaHCKOAyBaHHsI Ta Mopdosoriuny Moaudikaiito. Cepeln 3MICTOBUX CHOCOOIB
NepeKsIaay BUKOPUCTOBYIOTHCSI KaJbKyBaHHsI, HaIlIBKaJbKyBaHHS, 3aCTOCYBaHHS
GyHKIIMHOTO aHANIoTy, YIOAIOHEHHS, BAKOPUCTAHHS CEMAaHTUYHOTO HEOJIOTI3MY,
CEMaHTUYHY EKCILTIKAIlII0, MEePEKIIa]] 32 JOTIOMOTOI0 CEMAaHTUYHOTO €KBIBAJIEHTA
Ta KOHTEKCTyaJIbHWI Tmepekyan. BuBuaiouum JIHTBOKYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI
NepeKIaay pealiid, BapTO OIIHIOBATH CIOCOOU iX TMepeKyaay 3a MPUHIUIIAMU
dopenizariii, JoMecTHKaliii 800 HEUTPaITLHOCTI.

Takum 4MHOM, y MIpoILIeCi BIAITBOPEHHS peaii nepekiiagad NOBUHEH 3BaXXaTH
Ha 11 BHJ, CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI Ta CEMaHTUKy. BaxiuBum € aHaii3
0Cco0MMBOCTEN 1X (YHKIIOHYBAHHS Yy TEKCTI: AKIIO 1€ CTBOPEHHS KOJIOPHUTY, TO
dbopma croBa Mae BiJirpaBaTH MPOBIAHY pojdb, a Yy pa3l JOMIHYBaHHS
iH(opMaTUBHOT (QYHKIIi yBary BapTO 3BEpPTaTH Ha BIITBOPEHHS 3HAYEHHS.
Po3nonisn npuitomiB nepekiiaay peaitii Ha Taki, [0 CTBOPIOIOTH €(EKT BIAUYKEHHS
Yyl OJIOMAIIHEHHS, JOMoMarae IMnepekjiagady MBUAuIIE o0paTH HEOOXIAHY
Tpancdopmariito. [lepexianay TakoK MOBUHEH 3BEPTATH yBary Ha BIIMIHHI pUCH
MOB OpHUTIHAIy Ta TEpPeKiIaay, aJpKe TIEeBHI EJIIEMEHTH AaHTJIWCHKOI MOBH,
HANPUKIIAJ apTUKII, BIACYTHI B YKPAiHCBKiM MOBI, a BTpaTa iXHiX (QYHKIIH MOXeE
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BIUIMHYTH Ha CHOPUMHATTA peanid. bamaHcyBanHs MiX (opeHusaliero Ta
JIOMECTHKAIII€I0 CTa€ He3aMiHHUM 1HCTPYMEHTOM TepeKiiaaaya.
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